
CAP 3 Valvole asservite
External supply valves

3.03  -  G1/8” • G1/4” • G1/2”
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

METALLIC PLUNGER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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3/2 N.C. 3/2 N.O.

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.
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VPA00014_VAPN 3_2 NA 1_8 1_8  PUNTALE TECNO

85

MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/8”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/8”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 010

G 1/8”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide 

0.085Kg  0.101 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

670

681

6
-
7

80CL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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MCR00102_MICROV BASE NC 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE ALTO

MCR00103_MICROV B ASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE ALTO

MCR00082_MICROV BASE NC 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO

MCR00083_MICROV BASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO 3.01/111
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT

www.kpm.it

DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011011
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

METALLIC PLUNGER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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3/2 N.C. 3/2 N.O.

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.
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VPB00042_V APN 3_2 NC 1_4 1_4  PUNTALE TECNO

MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/4”

By holes through the body ø5

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/4”

Mediante fori passanti nel corpo ø5

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 020

G 1/4”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide  

0.120 Kg  0.148 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

670

681

9
-
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This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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MCR00102_MICROV BASE NC 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE ALTO

MCR00103_MICROV B ASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE ALTO

MCR00082_MICROV BASE NC 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO

MCR00083_MICROV BASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO 3.01/111
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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3/2ways
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/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

METALLIC PLUNGER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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3/2vie 
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N
E

3/2 N.C. 3/2 N.O.

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.
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15
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/2”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/2”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 030

G 1/2”

        1500 Nl/min

 

  0.250 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

670

681

-
-
8

20AL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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- BISTABLE VERSION

-  Logic
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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MCR00102_MICROV BASE NC 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE ALTO

MCR00103_MICROV B ASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE ALTO

MCR00082_MICROV BASE NC 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO

MCR00083_MICROV BASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO 3.01/111
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011031
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

METALLIC PLUNGER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/8”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/8”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 040

G 1/8”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide 

0.100 Kg  0.130 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

670
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This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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MCR00102_MICROV BASE NC 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE ALTO

MCR00103_MICROV B ASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE ALTO

MCR00082_MICROV BASE NC 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO

MCR00083_MICROV BASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO 3.01/111
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Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

METALLIC PLUNGER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/4”small

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/4”small

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 050

G 1/4”

730 Nl/min

Polyarylamide 

0.100 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

670

681

6
-
-

41CM



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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MCR00082_MICROV BASE NC 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO

MCR00083_MICROV BASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO 3.01/111
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

METALLIC PLUNGER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/4”

By holes through the body ø5

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/4”

Mediante fori passanti nel corpo ø5

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 060

G 1/4”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide   

0.127 Kg  0.205 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

670
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-
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This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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MCR00102_MICROV BASE NC 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE ALTO

MCR00103_MICROV B ASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE ALTO

MCR00082_MICROV BASE NC 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO

MCR00083_MICROV BASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO 3.01/111
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011061
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

METALLIC PLUNGER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/2”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/2”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 070

G 1/2”

        1500 Nl/min

 

  0.310 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

670

681

-
-
8

20AC



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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- BISTABLE VERSION
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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MCR00083_MICROV BASE NA 3_2 DORS TUBO 4 PUNTALE BASSO 3.01/111
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011071
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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3/2ways
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/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

Bidirectional nedle lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   
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= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.
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G1/8"

VPA00012_VAPN 3_2 NA 1_8 1_8 LEVA BIDIR TECNO

G1/8" x 2

MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/8”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/8”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 100

G 1/8”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide  

0.093 Kg  0.110 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

650

683

6
-
7

80CL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011101



All

Polim
er All

m
eta

lli
c

3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE

-  Printed :
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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3/2ways
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N

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

Bidirectional nedle lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)

VALVOLA PNEUMATICA 
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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3/2vie 
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N
E

3/2 N.C. 3/2 N.O.

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

Leva a rullo bidirezionale
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VPB00042_V APN 3_2 NC 1_4 1_4  PUNTALE TECNO

MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/4”

By holes through the body ø5

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/4”

Mediante fori passanti nel corpo ø5

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 110

G 1/4”

450 Nl/min         670 Nl/min

Polyarylamide 

0.130 Kg  0.157 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

650

683

9
-
7

40CL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

- BISTABLE VERSION

-  Logic

USE

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE

-  Printed :
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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3/2ways

FU
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N

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

Bidirectional nedle lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

TI
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3/2vie 

FU
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E

3/2 N.C. 3/2 N.O.

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

Leva a rullo bidirezionale
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VPD00012_V APN 3_2 NA 1_2 1_2 LEVA BIDIR METAL

=

G 1/2" x 2

15
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15

MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/2”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/2”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 120

G 1/2”

        1500 Nl/min

 

  0.176 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

650

683

-
-
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This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

- BISTABLE VERSION

-  Logic
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE

-  Printed :

S
U

B
JE

C
T 

TO
 C

H
A

N
G

E
S

 W
IT

H
O

U
T 

P
R

IO
R

 N
O

TI
C

E

 

Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

Bidirectional nedle lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =

Leva a rullo bidirezionale
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/8”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/8”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 130

G 1/8”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide 

0.100 Kg  0.176 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

650

683

4.12

6
-
7

80CM



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011131
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

Bidirectional nedle lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

TI
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =

Leva a rullo bidirezionale
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

By holes through the body ø4

G1/4”small

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

Mediante fori passanti nel corpo ø4

G1/4”small

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 140

G 1/4”

730 Nl/min        

Polyarylamide 

0.112 Kg  

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

650

683

6
-
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This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

Bidirectional nedle lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =

Leva a rullo bidirezionale
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/4”

By holes through the body ø5

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/4”

Mediante fori passanti nel corpo ø5

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 150

G 1/4”

73 Nl/min        760 Nl/min

Polyarylamide   

0.137 Kg   0.215 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    
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650
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9
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This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

3.03 / 

S
U

B
JE

C
T 

TO
 C

H
A

N
G

E
S

 W
IT

H
O

U
T 

P
R

IO
R

 N
O

TI
C

E

- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011151
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

Bidirectional nedle lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)

VALVOLA PNEUMATICA 
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =

Leva a rullo bidirezionale
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/2”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/2”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 160

G 1/2”

        2500 Nl/min

 

  0.320 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    
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-
-
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This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT

www.kpm.it

DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011161



All

Polim
er All

m
eta

lli
c

3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE

-  Printed :
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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3/2ways

FU
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N

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

Unidirectional Lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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3/2vie 
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N
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O

N
E

3/2 N.C. 3/2 N.O.

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

Leva Unidirezionale 

All
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m
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n4,3 x 2
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VPA00011_V APN 3_2 NA 1_8 1_8 LEVA UNIDIR TECNO

35

G1/8" x 2

85

MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/8”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/8”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 200

G 1/8”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide  

0.059 Kg  0.111 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

640

682

6
-
7

80CL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

- BISTABLE VERSION

-  Logic
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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MCR00090_MICROV  NC 3-2 DORS TUBO 4 LEVA UNIDIREZIONALE    MCR00091_MICROV NA 3_2 DORS.TUBO 4 LEVA UNIDIREZIONALE

3.01/181
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT

www.kpm.it

DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011201
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE

-  Printed :
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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3/2ways
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/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

Unidirectional Lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)

VALVOLA PNEUMATICA 
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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3/2vie 
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N
E

3/2 N.C. 3/2 N.O.

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

Leva Unidirezionale 

All
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m
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2
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12 10
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1 3

10

2

1 3

12 10 12
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1 3
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23

10 14

11 32
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G 1/4" x 2

40

118

5
30

VPB00011_V APN 3_2 NA 1_4 1_4 LEVA UNIDIR TECNO

2

21

n5,2 x 2

MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/4”

By holes through the body ø5

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/4”

Mediante fori passanti nel corpo ø5

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 210

G 1/4”

730Nl/min        760 Nl/min

Polyarylamide  

0.130 Kg  0.158 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

640

682

9
-
7

40CL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

- BISTABLE VERSION

-  Logic
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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0,3Min. mm
3Min. mm

R2 Min.

MCR00090_MICROV  NC 3-2 DORS TUBO 4 LEVA UNIDIREZIONALE    MCR00091_MICROV NA 3_2 DORS.TUBO 4 LEVA UNIDIREZIONALE
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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3/2ways

FU
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N

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

Unidirectional Lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

TI
PO

M
AT

ER
IA

LI

3/2vie 
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E

3/2 N.C. 3/2 N.O.

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

Leva Unidirezionale 
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VPD00011_V APN 3_2 NA 1_2 1_2 LEVA UNIDIR METAL

n4,3 x 2

=

G 1/2" x 2

MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/2”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/2”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 220

G 1/2”

        1500 Nl/min

 

  0.176 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

640

682

-
-
8

20AL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

- BISTABLE VERSION

-  Logic
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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MCR00090_MICROV  NC 3-2 DORS TUBO 4 LEVA UNIDIREZIONALE    MCR00091_MICROV NA 3_2 DORS.TUBO 4 LEVA UNIDIREZIONALE
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011221
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE

-  Printed :
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

Unidirectional Lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =
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VPI00011_V APN 5_2 1_8 1_8 LEVA UNIDIR TECNO

MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/8”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/8”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 230

G 1/8”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide 

0.100 Kg  0.140 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

640

682

4.12

6
-
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80CM



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

- BISTABLE VERSION
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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MCR00090_MICROV  NC 3-2 DORS TUBO 4 LEVA UNIDIREZIONALE    MCR00091_MICROV NA 3_2 DORS.TUBO 4 LEVA UNIDIREZIONALE
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Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

Unidirectional Lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

By holes through the body ø4

G1/4”small

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

Mediante fori passanti nel corpo ø4

G1/4”small

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 240

G 1/4”

730 Nl/min        

Polyarylamide 

0.112 Kg  

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

640
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6
-
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This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

Unidirectional Lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =

Leva Unidirezionale 
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/4”

By holes through the body ø5

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/4”

Mediante fori passanti nel corpo ø5

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 250

G 1/4”

730 Nl/min        760 Nl/min

Polyarylamide  

0.136 Kg  0.215 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000
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9
-
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This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

Unidirectional Lever

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =

Leva Unidirezionale 
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/2”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/2”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 260

G 1/2”

        2500 Nl/min

 

  0.320 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

640

682

-
-
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This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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- BISTABLE VERSION

-  Logic
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             

14

1

2

3
4

5

12

4 2

5 1 3

14 12

0,3Min. mm
3Min. mm

R2 Min.

MCR00090_MICROV  NC 3-2 DORS TUBO 4 LEVA UNIDIREZIONALE    MCR00091_MICROV NA 3_2 DORS.TUBO 4 LEVA UNIDIREZIONALE
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011261
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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3/2ways

FU
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/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

PUSH LEVER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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3/2vie 
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E

3/2 N.C. 3/2 N.O.

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

LEVA TASTO
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/8”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/8”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 300

G 1/8”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide  

0.080 Kg  0.100 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

660

661

6
-
7

80CL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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- BISTABLE VERSION

-  Logic
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT

www.kpm.it

DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011301
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE

-  Printed :
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic

TY
PE

M
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LS

3/2ways

FU
N

C
TI

O
N

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

PUSH LEVER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)

VALVOLA PNEUMATICA 
C

O
N

 R
IS

E
R

VA
 D

I M
O

D
IF

IC
A 

S
E

N
ZA

 P
R

E
AV

V
IS

O

Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

TI
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M
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IA

LI

3/2vie 

FU
N

ZI
O

N
E

3/2 N.C. 3/2 N.O.

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

LEVA TASTO

All

Polim
er

All

m
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2

32,5G 1/4"

=
=

25

108,5

VPB00013_V APN 3_2 NA 1_4 1_4 LEVA TASTO TECNO

G 1/4 x 221

n5,2 x 2

MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/4”

By holes through the body ø5

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/4”

Mediante fori passanti nel corpo ø5

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 310

G 1/4”

730 Nl/min        760 Nl/min

Polyarylamide  

0.120 Kg  0.146 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

660

661

9
-
7

40CL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

- BISTABLE VERSION

-  Logic

USE

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT

www.kpm.it

DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011311
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE

-  Printed :
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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3/2ways

FU
N

C
TI

O
N

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

PUSH LEVER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)

VALVOLA PNEUMATICA 
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

TI
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3/2vie 

FU
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N
E

3/2 N.C. 3/2 N.O.

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

LEVA TASTO
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n4,3 x 2

31

VPD00013_V APN 32 NA 1_2 1_2 LEVA TASTO METAL

G 1/2" x 2

=

MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Assembly can be in a singular way.

G1/2”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Montaggio avviene singolarmente.

G1/2”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 320

G 1/2”

        1500 Nl/min

 

  0.250 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

660

661

-
-
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20AL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

3.03 / 

S
U

B
JE

C
T 

TO
 C

H
A

N
G

E
S

 W
IT

H
O

U
T 

P
R

IO
R

 N
O

TI
C

E

- Diagram of normal rated flow

Printed :

- BISTABLE VERSION

-  Logic
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT

www.kpm.it

DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011321
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE

-  Printed :
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Filtered lubricated or not lubricated air
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

PUSH LEVER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   
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Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/8”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/8”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 330

G 1/8”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide 

0.100 Kg  0.130 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

660

661

4.12

6
-
7

80CM



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO
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Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air
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-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

PUSH LEVER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =

LEVA TASTO
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

By holes through the body ø4

G1/4”small

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

Mediante fori passanti nel corpo ø4

G1/4”small

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 340

G 1/4”

730 Nl/min

Polyarylamide 

0.100 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

660

661

6
-
-

41CM



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011341
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Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air
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5/2ways
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= Output
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= pilOt linE

PUSH LEVER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =

LEVA TASTO
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/4”

By holes through the body ø5

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/4”

Mediante fori passanti nel corpo ø5

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 350

G 1/4”

730 Nl/min        760 Nl/min

Polyarylamide  

0.125 Kg  0.200 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

660

661

9
-
7

40CM



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT

www.kpm.it

DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011351
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE

-  Printed :
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic
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5/2ways

= Supply

= Output

= ExhauSt

= pilOt linE

PUSH LEVER

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)

VALVOLA PNEUMATICA 
C

O
N

 R
IS

E
R

VA
 D

I M
O

D
IF

IC
A 

S
E

N
ZA

 P
R

E
AV

V
IS

O

Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

TI
PO
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5/2vie 

Alimentazione =

Utilizzi   =

Scarichi   =

Linea di pilotaggio =

LEVA TASTO
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VPU00013_V APN 5_2 1_2 1_2 LEVA TASTO METAL

36,5
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G 1/2" x 2

n4,5 x 2
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G1/2" x 3n4,3 x 2
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22
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MECHANICAL DIRECT PILOT
PNEUMO-MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.

G1/2”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA PNEUMATICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura 
di un 2 condotti distinti in presenza di un comando di 
pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio 
effetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta 
ideale per le più complesse automazioni.

G1/2”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 360

G 1/2”

        2500 Nl/min

 

  0.310 Kg

3.03

COD:

Monostabile =
Monostable =

Bistabile  =
Bistable  =

Tutto polimero  =
All polymer   

 
Tutto metallico  =
All metallic    

0000

660

661

-
-
8

20AC



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

VERSIONE BISTABILE

Logica

USO  -

Alimentazione =

Utilizzi  =

Scarichi  =

Linea di pilotaggio=

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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DOUBLE MECHANICAL DIRECT PILOT

www.kpm.it

DOPPIO COMANDO MECCANICO DIRETTO

05/05/2011361
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic

CONTACT SUPPORT

/ Supply
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/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

-  Logic
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-  PILOTING

only with plunger

with 4 flange support bracket
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3/2ways

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

PORTA CONTATTI

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.
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3.03/010

MECHANICAL DIRECT PILOT
MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Thanks to its support bracket can fit every manual com-
mand

G1/8”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA MECCANICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Grazie alla basetta unificata può montare ogni tipo di comando

G1/8”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 510

G 1/8”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide   

0.070 Kg   0.090 Kg

3.03

COD:

Tutto polimero  =
All polymer   

Tutto metallico  =
All metallic    

= 620

= 630

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

6
-
7

80CL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

Installation hole

- ACTUATORS LINE
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3.04/081

PRECAUZIONI DI MONTAGGIO
La basetta portacontatti  permette il montaggio 
della minivalvola con i diversi azionamenti  
sottoriportati. Per un fissaggio su pannello ( max. 
6 mm di spessore ) seguire la traccia di foratura 
di fig.1 prestando particolare attenzione alla 
coppia di serraggio.

- POSSIBLE INSTALLATION
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

Foro montaggio

 GAMMA AZIONAMENTI

MOUNTING PRECAUTIONS 
The contact support  allows the assembling of 
mini valve with the different types of actuators  
you find hereafter. For panel mounting ( max. 
thickness 6 mm ) please follow the drilling marks 
of fig.1 paying particular attention to the clamping 
torque.

MONTAGGI

BST00001

 ATR00001 ATR00002 ATR00003

SET00008

SET00004

SET00002

ATR00007 SET00003

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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Monostable:

Bistable:

2 position:

3 position:
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic

CONTACT SUPPORT

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

-  Logic

M
AT

ER
IA

LS

-  PILOTING

only with plunger

with 4 flange support bracket

FU
N

C
TI

O
N

3/2ways

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

PORTA CONTATTI

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

Logica

M
AT

ER
IA

LI

COMANDO

solo con puntale

con castelletto a 4 flange

3/2 N.C. 3/2 N.O.
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E

3/2vie 
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23 21
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30 40

n5,2 x 2

30 25

98

55
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=
=

32,5

2

1 3

VPB00001_V APN 3_2 NA 1_4 1_4 TECNO

G1/4"

MECHANICAL DIRECT PILOT
MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Thanks to its support bracket can fit every manual com-
mand

G1/4”

By holes through the body ø5

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA MECCANICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Grazie alla basetta unificata può montare ogni tipo di comando

G1/4”

Mediante fori passanti nel corpo ø5

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 520

G 1/4”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide   

0.100 Kg   0.132 Kg

3.03

COD:

Tutto polimero  =
All polymer   

Tutto metallico  =
All metallic    

= 620

= 630

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

9
-
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This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

Installation hole

- ACTUATORS LINE
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Min 1,5 mm

44

42,6
10,5

26,5

n
40

n
29

n
40

28
,5

29
,5

21

46

I

I

I

I

III

II

II

II

II
III

III

III

III

III

3.04/081

PRECAUZIONI DI MONTAGGIO
La basetta portacontatti  permette il montaggio 
della minivalvola con i diversi azionamenti  
sottoriportati. Per un fissaggio su pannello ( max. 
6 mm di spessore ) seguire la traccia di foratura 
di fig.1 prestando particolare attenzione alla 
coppia di serraggio.

- POSSIBLE INSTALLATION
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

Foro montaggio

 GAMMA AZIONAMENTI

MOUNTING PRECAUTIONS 
The contact support  allows the assembling of 
mini valve with the different types of actuators  
you find hereafter. For panel mounting ( max. 
thickness 6 mm ) please follow the drilling marks 
of fig.1 paying particular attention to the clamping 
torque.

MONTAGGI

BST00001

 ATR00001 ATR00002 ATR00003

SET00008

SET00004

SET00002

ATR00007 SET00003

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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Bistable:

2 position:

3 position:
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic

CONTACT SUPPORT

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

-  Logic

M
AT

ER
IA

LS

-  PILOTING

only with plunger

with 4 flange support bracket

FU
N
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O
N

3/2ways

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

PORTA CONTATTI

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

Logica
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COMANDO

solo con puntale

con castelletto a 4 flange

3/2 N.C. 3/2 N.O.
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VPD00001  V APN 3/ 2 NA 1/2 1/2 METAL

22
,5

MECHANICAL DIRECT PILOT
MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close a piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
The 3/2 way valve allows the interception of fluid and the 
direct piloting of  single acting cylinders. Its high flow and 
reliability, make it ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Thanks to its support bracket can fit every manual com-
mand

G1/2”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA MECCANICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un condotto in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 3/2 vie nasce per l’intercettazione di fluidi e per il coman-
do diretto di cilindri a semplice effetto. L’elevata affidabilità 
e portata ne fanno la scelta ideale per le più complesse 
automazioni.
CARATTERISTICHE
- Grazie alla basetta unificata può montare ogni tipo di comando

G1/2”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 530

G 1/2”

        1500 Nl/min

 

  0.176 Kg

3.03

COD:

Tutto polimero  =
All polymer   

Tutto metallico  =
All metallic    

= 620

= 630

3/2  N.C.
3/2  N.C.

3/2  N.A.
3/2  N.O.

= 0000

= 1000

-
-
8

20AL



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

Installation hole

- ACTUATORS LINE
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3.04/081

PRECAUZIONI DI MONTAGGIO
La basetta portacontatti  permette il montaggio 
della minivalvola con i diversi azionamenti  
sottoriportati. Per un fissaggio su pannello ( max. 
6 mm di spessore ) seguire la traccia di foratura 
di fig.1 prestando particolare attenzione alla 
coppia di serraggio.

- POSSIBLE INSTALLATION
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

Foro montaggio

 GAMMA AZIONAMENTI

MOUNTING PRECAUTIONS 
The contact support  allows the assembling of 
mini valve with the different types of actuators  
you find hereafter. For panel mounting ( max. 
thickness 6 mm ) please follow the drilling marks 
of fig.1 paying particular attention to the clamping 
torque.

MONTAGGI

BST00001

 ATR00001 ATR00002 ATR00003

SET00008

SET00004

SET00002

ATR00007 SET00003

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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www.kpm.it

Monostable:

Bistable:

2 position:

3 position:

05/05/2011531
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE

-  Printed :
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic

CONTACT SUPPORT

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

-  Logic

M
AT

ER
IA

LS

-  PILOTING

only with plunger

with 4 flange support bracket

5/2ways

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

PORTA CONTATTI

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

Logica

M
AT
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COMANDO

solo con puntale

con castelletto a 4 flange
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VPI00001_V APN 5_2 1_8 1_8 TECNO

23

MECHANICAL DIRECT PILOT
MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Thanks to its support bracket can fit every manual com-
mand

G1/8”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA MECCANICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un 2 condotti distinti in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio ef-
fetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta ideale 
per le più complesse automazioni.
CARATTERISTICHE
- Grazie alla basetta unificata può montare ogni tipo di comando

G1/8”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 540

G 1/8”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide 

0.080 Kg  0.115 Kg

3.03

COD:

Tutto polimero  =
All polymer   

Tutto metallico  =
All metallic    

= 620

= 630

0000

4.12

6
-
7

80CM



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

Installation hole

- ACTUATORS LINE
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3.04/081

PRECAUZIONI DI MONTAGGIO
La basetta portacontatti  permette il montaggio 
della minivalvola con i diversi azionamenti  
sottoriportati. Per un fissaggio su pannello ( max. 
6 mm di spessore ) seguire la traccia di foratura 
di fig.1 prestando particolare attenzione alla 
coppia di serraggio.

- POSSIBLE INSTALLATION
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

Foro montaggio

 GAMMA AZIONAMENTI

MOUNTING PRECAUTIONS 
The contact support  allows the assembling of 
mini valve with the different types of actuators  
you find hereafter. For panel mounting ( max. 
thickness 6 mm ) please follow the drilling marks 
of fig.1 paying particular attention to the clamping 
torque.

MONTAGGI

BST00001

 ATR00001 ATR00002 ATR00003

SET00008

SET00004

SET00002

ATR00007 SET00003

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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Monostable:

Bistable:

2 position:

3 position:
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Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic

CONTACT SUPPORT

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

-  Logic

M
AT

ER
IA

LS

-  PILOTING

only with plunger

with 4 flange support bracket

5/2ways

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

PORTA CONTATTI

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

Logica

M
AT

ER
IA

LI

COMANDO

solo con puntale
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MECHANICAL DIRECT PILOT
MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Thanks to its support bracket can fit every manual com-
mand

G1/4”small

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA MECCANICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un 2 condotti distinti in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio ef-
fetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta ideale 
per le più complesse automazioni.
CARATTERISTICHE
- Grazie alla basetta unificata può montare ogni tipo di comando

G1/4”small

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 550

G 1/4”

730 Nl/min

Polyarylamide 

0.090 Kg

3.03

COD:

Tutto polimero  =
All polymer   

Tutto metallico  =
All metallic    

= 620

= 630

0000

6
-
-

41CM



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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3.04/081

PRECAUZIONI DI MONTAGGIO
La basetta portacontatti  permette il montaggio 
della minivalvola con i diversi azionamenti  
sottoriportati. Per un fissaggio su pannello ( max. 
6 mm di spessore ) seguire la traccia di foratura 
di fig.1 prestando particolare attenzione alla 
coppia di serraggio.

- POSSIBLE INSTALLATION
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

Foro montaggio

 GAMMA AZIONAMENTI

MOUNTING PRECAUTIONS 
The contact support  allows the assembling of 
mini valve with the different types of actuators  
you find hereafter. For panel mounting ( max. 
thickness 6 mm ) please follow the drilling marks 
of fig.1 paying particular attention to the clamping 
torque.

MONTAGGI

BST00001

 ATR00001 ATR00002 ATR00003

SET00008

SET00004

SET00002

ATR00007 SET00003

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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Monostable:

Bistable:

2 position:

3 position:
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic

CONTACT SUPPORT

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

-  Logic

M
AT

ER
IA

LS

-  PILOTING

only with plunger

with 4 flange support bracket

5/2ways

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

PORTA CONTATTI

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

Logica

M
AT

ER
IA

LI

COMANDO

solo con puntale

con castelletto a 4 flange
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MECHANICAL DIRECT PILOT
MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Thanks to its support bracket can fit every manual com-
mand

G1/4”

By holes through the body ø5

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA MECCANICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un 2 condotti distinti in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio ef-
fetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta ideale 
per le più complesse automazioni.
CARATTERISTICHE
- Grazie alla basetta unificata può montare ogni tipo di comando

G1/4”

Mediante fori passanti nel corpo ø5

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 560

G 1/4”

450 Nl/min        670 Nl/min

Polyarylamide   

0.115 Kg   0.190 Kg

3.03

COD:

Tutto polimero  =
All polymer   

Tutto metallico  =
All metallic    

= 620

= 630

0000

9
-
7

40CM



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow

Printed :

Installation hole

- ACTUATORS LINE

24

22Ø

3

6Max  mm
Min 1,5 mm

44

42,6
10,5

26,5

n
40

n
29

n
40

28
,5

29
,5

21

46

I

I

I

I

III

II

II

II

II
III

III

III

III

III

3.04/081

PRECAUZIONI DI MONTAGGIO
La basetta portacontatti  permette il montaggio 
della minivalvola con i diversi azionamenti  
sottoriportati. Per un fissaggio su pannello ( max. 
6 mm di spessore ) seguire la traccia di foratura 
di fig.1 prestando particolare attenzione alla 
coppia di serraggio.

- POSSIBLE INSTALLATION
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

Foro montaggio

 GAMMA AZIONAMENTI

MOUNTING PRECAUTIONS 
The contact support  allows the assembling of 
mini valve with the different types of actuators  
you find hereafter. For panel mounting ( max. 
thickness 6 mm ) please follow the drilling marks 
of fig.1 paying particular attention to the clamping 
torque.

MONTAGGI

BST00001

 ATR00001 ATR00002 ATR00003

SET00008

SET00004

SET00002

ATR00007 SET00003

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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3.03 / 

Fluid

Fixing

Connections

Switching system

Nominal rated flow and diameter (6 bar) 

Working pressure

Ambient-fluid temperature range

Body / thread material

Seals material

Weight (without connector)

PNEUMATIC VALVE
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Filtered lubricated or not lubricated air

 

      Spool

-  Logic

CONTACT SUPPORT

/ Supply

/ Output

/ ExhauSt

/ pilOt linE n.O.

/ pilOt linE n.C.

-  Logic

M
AT

ER
IA

LS

-  PILOTING

only with plunger

with 4 flange support bracket

5/2ways

Stampato  

Fluido

Fissaggio

Attacchi

Sistema di commutazione

Portata e diametro nominale (6 bar)

Pressione di esercizio

Temperatura ambiente-fluido

Materiale corpo / connessioni

Materiale guarnizioni

Peso (senza connettore)
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Aria compressa filtrata, lubrificata o non 

Spola   

Logica

PORTA CONTATTI

= AlimentAzione

= Utilizzo

= ScArico

= lineA di pilotAggio n.A.

= lineA di pilotAggio n.c.

Logica
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COMANDO

solo con puntale

con castelletto a 4 flange

5/2vie 
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VPU00001_V APN 5_2 1_2 1_2 METAL

MECHANICAL DIRECT PILOT
MECHANICAL SPRING RETURN

OPERATION 
This valve can open and close 2 piping with fluid in presen-
ce of a mechanical piloting.
USE
This 5/2 way solenoid valve allows the direct piloting of  
double acting cylinders. Its high flow and reliability, make it 
ideal for the most complex automations.
PERFORMANCES
- Thanks to its support bracket can fit every manual com-
mand

G1/2”

By holes through the body ø4

www.kpm.it

COMANDO MECCANICO DIRETTO
RIPOSIZIONAMENTO  A  MOLLA MECCANICA

FUNZIONAMENTO
Questa valvola svolge la funzione di apertura o chiusura di 
un 2 condotti distinti in presenza di un comando di pilotaggio.
IMPIEGO
La 5/2 vie nasce per il comando diretto di cilindri a doppio ef-
fetto. L’elevata affidabilità e portata ne fanno la scelta ideale 
per le più complesse automazioni.
CARATTERISTICHE
- Grazie alla basetta unificata può montare ogni tipo di comando

G1/2”

Mediante fori passanti nel corpo ø4

0 ÷ 10 bar

-10 ÷ 60 ºC   5 ÷ 60 ºC

        Metallic

NBR

05/05/2011 570

G 1/2”

        1500 Nl/min

 

  0.295 Kg

3.03

COD:

Tutto polimero  =
All polymer   

Tutto metallico  =
All metallic    

= 620

= 630

0000

-
-
8

20AC



This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

This unit complies with high quality specifications. The incor-
rect use or misuse of this unit will compromise performance 
and will invalidate the warranty.
THIS UNIT IS NOT A SAFETY DEVICE

Warning: before this unit is used and any maintenance work is 
done please ensure that you have made the correct connec-
tions, and that the unit is not live and pressurised. Pressure can 
be restored when the connections are checked.

USE AND MAINTENANCE

Tapered Threads noT advisable on polymer Threads

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 

Questa apparecchiatura rispetta severe specifiche qua-
litative tuttavia un uso improprio od inadeguato potrebbe 
comprometterne il funzionamento e decadere la garanzia.
NON E’ UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA

aTTenzione: prima di ogni operazione assicurarsi 
che il componente non sia in pressione. Ristabi-
lirla solo dopo aver controllato l’esattezza delle 
connessioni.

NORME DI USO E MANUTENZIONE

sconsigliaTo usare fileTTaTure coniche su fileT-
TaTure in polimero 
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- Diagram of normal rated flow
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Installation hole

- ACTUATORS LINE
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PRECAUZIONI DI MONTAGGIO
La basetta portacontatti  permette il montaggio 
della minivalvola con i diversi azionamenti  
sottoriportati. Per un fissaggio su pannello ( max. 
6 mm di spessore ) seguire la traccia di foratura 
di fig.1 prestando particolare attenzione alla 
coppia di serraggio.

- POSSIBLE INSTALLATION
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Diagramma di portata nominale

Stampato  -

Foro montaggio

 GAMMA AZIONAMENTI

MOUNTING PRECAUTIONS 
The contact support  allows the assembling of 
mini valve with the different types of actuators  
you find hereafter. For panel mounting ( max. 
thickness 6 mm ) please follow the drilling marks 
of fig.1 paying particular attention to the clamping 
torque.

MONTAGGI

BST00001

 ATR00001 ATR00002 ATR00003

SET00008

SET00004

SET00002

ATR00007 SET00003

  
   
        


             

  
   
        

          
             
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Bistable:

2 position:

3 position:
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